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KOMYHIKALIA

KomyHikariis 31 3100yBauamMu BIJOYBa€ThCs Mij 4ac MPAKTUYHUX 3aHATD,
y JH1 OYHUX KOHCYJIbTallli, 32 MONEePEeIHbOI0 JOMOBIICHICTIO 3 BUKJIAJa4eM —
yepes miathopmy Zoom, uepes mecenmkepu (Viber, Telegram, WhatsApp).

AHOTALIIA KYPCY

Kypc copsmoBanuii Ha ¢GopmyBaHHS y 3700yBadiB BHIINOi OCBITH
KOMYHIKQTUBHOI KOMITETEHTHOCTI, HEOOXITHOI Ui CHUIKYBaHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO B mpodeciiiHili chepi, B HAYKOBIA ISIBHOCTI Ta JJIs TOAABIIOTO
HaBYaHHS B acmipaHTypi. IIpeomemom eueuennsa Oucyunjiinu € 1HO3EMHA
MOBa 3a podeciiiHuM Ta akaJeMIYHUM CIPSMYBaHHSM, TIOHSTTS Ta B)KUBaHHS
npodeciitHoi TepMIHOJOTIi, TOHSTTSI aHOTYBAHHS HAyKOBUX Ipallb, HAIMCAHHS
TE3.

Ilpepexsizumu — omaHyBaHHIO HaBUYaJbHOI JUCHHIUTIHK «[HO3eMHa
MOBa 3a Mpo¢eciiHUM Ta aKkaJeMIYHUM CIPSIMYyBaHHSM) IEpEIy€ BUBUCHHS
auctuiiing «lHo3zemua MoBay. Ilocmpexeizumu — y pe3yiabTaTi BUBUYEHHS
HaBYAJIBHOI AUCIUIIIIHA «IHO3eMHa MOBa 3a MpoQeCIHHUM Ta aKaJeMIYHUM




CHpSMYBaHHSIM» 37100yBayl Ha0yBarOTh 3HAHHS, BMIHHS 1 HABUYKU IPaMOTHOTO

BUKOPHCTAaHHSA Ha TMPaKTHUIll CIEMialbHOI TEPMIHOJIOTIi, $Ki J03BOJSIOTH

3aiiicHiOBaTH e(eKkTuBHYy mpodeciiHy TiIbHICTE y cdepl OKeaHoJorii i

rigporpadii, a TakoXX 37aTHICTb BUKOPHUCTOBYBAaTHM HaOyTi 3HAaHHSI B

npodeciiiHoi JiSIBHOCTI Ta EKCHEPTHOTO KOHCYJIBTYBAaHHS 3 aKTyallbHUX

poOJieM oKeaHoJIoTi 1 Tiaporpadii.

Mema naséuanvnoi oucyunainu «Ilnozemna moea 3a npogheciiinum ma
aKaoemiyHum cnpamyeanHam» — (HOpPMyBaHHS y 3100yBadiB BHUIOI OCBITH
KOMYHIKQTUBHOI KOMITETEHTHOCTI, HEOOXITHOI Ui CHIIKYBaHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO Y BiIOMUX / THIIOBUX CHUTYAIlisIX, sIKI 3yCTPIUalOThCA B aKaJAEMIYHOMY
Ta 3arajJbHO-MPOGECIHHOMY KOHTEKCTaX.

3ae0anHua oucuuninu:

- PpO3BUBATH y 3100yBayiB 3JaTHICTh/ BMIHHSI CHIJIKYBAaTHCSl aHTJ1HCHKOIO
MOBOIO 3 (DaxiBISIMU Ta €KCIEPTAMH PI3HOTO PIBHS IHIIUX rajy3ell 3HaHb,
y TOMY YHCIl B MDKHapOJHOMY KOHTEKCTI, B TJ00albHOMY
1H(pOopMaIIiHOMY CepeOBHIIIL,

- chopmyBatn y 3700yBayiB HaBUUKH TIEPEKIaay HAYKOBUX TEKCTIB
OKEaHOJIOTIYHOI TEMAaTHKH, HABHUYKH CTBOPCHHSI HAyKOBUX/TPHKIATHHUX
MPOEKTIB Y c(pepi okeaHoorii 1 riiporpadii;

- chopmyBaTH HaBUYKM IJIAHYBAHHS 1 3[IMCHEHHS Mpe3eHTAllli BJIACHUX
HAyKOBUX JIOCIHI/I>)KEHb, BUKOHAHHS HAyKOBUX POOIT aHTJIIHCHKOIO MOBOIO
3a haxom.

Ouikyeani pe3ynomamu
3Hamu: 0coOIMBOCTI TPOodeciiHOi aHTJIIOMOBHOI TEPMIHOJOTII B KOHTEKCTI
MDKHAPOHOT KOMYHIKaIlli 3 €KCliepTaMu; KOMIIOHEHTH Ta METaMOBY aHOTaIlii
0 aHIJIOMOBHOI CTaTTi 3a (axoM; crneuudiky NepekIaay aHIJIOMOBHUX
HAyYKOBUX TEKCTIB 3a (Daxom; JIEKCUKO-TpaMaTHU4HI OCOOJIMBOCTI HamMCaHHS
AHTJIOMOBHOI HAayKOBOi po0OTH 3a (paxoMm; CTPYKTYpy MpEe3eHTallll Ta 3aco0u
npe3eHTallli (Bizyasnisallii) aHrIi#ChKOI0 MOBOIO HAYKOBOI poOOTH 32 (haxom;

éMimu: CIIJIKYBaTHCS aHTJIACHKOIO MOBOIO B HAayKOBIH, BUPOOHWYIN Ta
COIAIbHO-CYCUTbHIN  cepax MisUIbHOCTI; aHajizyBatu 1Hdopmalio 3
aHTJIOMOBHUX JDKeped JUIsl OTPUMaHHS JaHWX, HEOOXITHUX i BUKOHAHHS
npodeciiHuX 3aB/aHb, MUCATH AHOTAIlli aHTJINCHKOI0 MOBOIO JIO CTaTei 3a
npodeciiiHuM crpsiIMyBaHHSIM; CTBOPIOBATH HAYKOBI MpPE3EHTAIlli aHTJI1HCHKOIO
MOBOIO; JIOCTI/KYBaTH, aHaIi3yBaTH Ta TMEpeKIagaTH HAyKOBI TEKCTH
OKEaHOJIOTIYHOTO HampsMy, Yy3arajbHIOBaTH W MNPEACTABIATH HEOOXIAHY
1H(pOpMaIiI0 aHTTIICHKOI0 MOBOIO.



OIINC KYPCY

Dopmu i memoou HAUAHHA
Kypc Buknamaetbcs y ¢dopmi mpaktudaux 3aHsaTh — (40 rom.), oprawmizaiii

camocTiiiHo1 pobotn 3m00yBauiB (80 roa.) V mporiieci BUBYCHHS HaBYAIBHOI
JTUCIHIUTIHA 3aCTOCOBYIOThCSI TaKi METOJIM HAaBYAaHHS: CJIOBECHI METOIH:
PO3MOBiIb, O€cia, MOSCHEHHS;, HA0YHI MeTOAU. UTrocTpallis ( y TOMY YHCHi
MYJBTUMEIIHI Mpe3eHTallii), JeMOHCTpaIlisl HaBYaJILHOTO BiJ€O, TPE3CHTAIis
HAyKOBHX BJIACHUX PE3YJbTATiB  JOCTI)KCHHS; MPAKTHYHI MeTOaH:
HAIMCaHHs KOHCIIEKTIB, aHOTallli, Tiocapis, ece, Oi0miorpadii, HayKoBOi
JIOTIOBi/II, TIePEKJIa] Ppi3HUX BHUIIB HAYKOBUX TEKCTIB OKEAHOJIOTIYHOI
TEMaTUKH, BUCTYNH AaHTJIIHCHKOIO MOBOIO 3 JIOMOBIISIMH Ta HAyYKOBHMH
npe3eHTaIiIMu 3a haxoMm, 0OTOBOPEHHS I0MOBIICH, OOMIH JyMKaMHU.

3micm HA8UANbHOT OUCUUNIIHU

3micTroBuii moay.s 1. Ilpodeciiitna koMyHIKanisa B rajgy3i OKeaHOJIOTIl
aHIJIiHCcbK010 MOBOKO. (Professional Communication in Oceanography
in English.)

Tema 1. OOroBopeHHsi OKeaHOJIOTII SIK HAYKHM: PO3BHUTOK i mpodeciiiHa
AHTJIOMOBHA JIEeKCHKA. 3arajbHa XapaKTEpPUCTHKA, OCOOJMBOCTI Ta eTalu
po3BuTKy. CTaHOBIEHHS OKeaHOJIOTii sK Hayku. I[Ipeamern Ta 00’€kTH
BUBYCHHs okeaHosorii. [Ipodeciiino-opienToBana sekcuka. (Discussing
oceanography as a science: development and professional English
vocabulary. The general characteristics, specific features, and stages of
development. The establishment of oceanography as a science. Subjects and
objects of oceanographic study. Professionally oriented vocabulary.)

Tema 2. O0roBopeHHsi Kpyroooiry Boau y NpHpOAi Ta BOJHUX pecypciB
3emai  aHruiiicbkolw MOBOKW. OCHOBHI MpOIECH KpPyroooiry BOJu:
BUIIAPOBYBAHHS, KOHJEHCAllld, YTBOPEHHS OMNajaiB, CTIK, 1HQUIbTpaLis,
noBepxHeBuil pyx. IIpicHl Ta conoHi Bogu. BukopucTaHHs BOAHUX pECypcCiB
moauHow. Po3poOka TeXHOJIOTiH, CIIpSIMOBaHUX Ha MOKPAILEHHS SIKOCT1 BOJIH.
[Mpodeciitno-opienToBana nekcuka. (Discussing the water cycle in nature
and the Earth’s water resources in English.) The main processes of the
water cycle: evaporation, condensation, precipitation formation, runoff,
infiltration, and surface movement. Freshwater and saline water. Human use of
water resources. Development of technologies aimed at improving water
quality. Professionally oriented vocabulary.)

Tema 3. Onuc Ta aHaji3 OKeaHiYHHUX CHCTEM AHIVIIHCHKOI MOBOIO.
Crpykrypa. PexxuMm Ta BJIacTUBOCTI BOJIU. MeTOau BHUBYEHHS OKECAHIYHUX
CUCTEM: JIabOpaTOpPHIN aHami3, MOJENIOBaHHS, IUCTAHIIAHE 30HIYBAaHHS.
KitouoBi gKOCTI €eKTUBHOTO BUEHOTO-OKeaHosora. [IepCcreKTuBU PO3BUTKY
OKEaHOJIOTIYHO1 imkeHepii B Ykpaini. [Ipodeciitno-opienToBana. (Describing
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and analyzing ocean systems in English. Structure. Water regime and
properties. Methods of studying hydraulic systems: field investigations,
laboratory analysis, modeling, and remote sensing. Key qualities of an
effective oceanographer. Prospects for the development of oceanographic
engineering in Ukraine. Professionally oriented vocabulary.)
Tema 4. AnaJiz npo0JieM cy4acHoi 0KeaHO0JIOTii Ta 00roBOpPeHHs HIJISAXIB iX
BUPIlIEHHS AHIVIIHCHKOKW MOBOIO. 3MiHA KIIMaTUYHUX  (PaKTOPIB.
AHTpONOreHHe BTpPY4YaHHS B MPUPOAHI OKeaHOJOTiyHI cuctemu. OCHOBHI
JoKepena 3a0pyJIHEHHS BOJHUX pecypciB. Eposis, nedmsmis Ta aerpanaiis.
HepiHomipHUii po3noain BoJHUX pecypciB y cBiTi. [Ipodeciiino-opieHTOBaHa
nekcuka. (Analyzing modern oceanography problems and discussing
solutions in English. Changes in climatic factors. Anthropogenic impact on
ocean systems. Main sources of water resource pollution. Erosion, deflation,
and degradation. Uneven distribution of water resources worldwide.
Professionally oriented vocabulary.)

3microBuii MoayJab 2. AkajeMiuHe 4YHTAHHA Ta Mpe3eHTAallis
aocaimKeHb y ramy3i  okeanoJiorii. (Academic Reading and Research
Presentation in Oceanography.)
Tema 5. Ilomyk Ta cucremarusauist ingopmanii y HAYKOBUX AaHIJIOMOBHMX
TEKCTaxX 3a oKeaHoJorivHuM (paxom. ®opmyBaHHs 1HGOPMAIIITHOT HAYKOBOT
KylabTypu. O3HaOMJIEHHS Ta 3aCBOEHHS MPUIOMIB pOOOTH 3 pPI3HUMHU BUAAMHU
HAaYKOBHX TEKCTIB 3a (1)aXOMI KHHUTa, CTaTTd, JOKYMCHT. AKaI[eMi‘IHa
noobpodecHicTh. OdopMiieHHST TOCWJIaHb 1 IWMTYBaHHS B aAHTJIOMOBHUX
HayKoBHX Tekctax. (Searching and systematizing information in English-
language scientific texts in the field of oceanography. Formation of
informational scientific culture. Reviewing and mastering techniques for
working with various types of scientific texts: a book, an article, a document.
Academic integrity. Referencing and citation in English scientific texts.)
Tema 6. Cy4yacHi aBTEHTHYHI HAYKOBi aHIVIOMOBHi TEKCTH OKEaHOJIOTTYHOL
TeMaTHKH. BusiBnenus 3arajlbHUX CTPYKTYpPHHX, 3MICTOBHHX,
KOMYHIKaTUBHUX puC. [TOHATIHHUN Ta HAyKOBUU TEPMIHOJIOTIYHMIA amapar.
OOpoOyieHHs, aHali3, OIIHIOBaHHS 1HGOpMaIii y  HAyKOBUX TEKCTax
OKEaHOJIOTIYHOT TEeMAaTHKH aHTITiHChKoI0 MoBo10. (Modern authentic scientific
English-language texts on oceanographic topics. Identification of common
structural, content-related, and communicative features. Conceptual framework
and scientific terminological apparatus. Processing, analysis, and evaluation of
information in English-language scientific texts on oceanographic topics.)
Tema 7. Meroguka po0dOTH 3 AaHIVIOMOBHMM HAaYKOBHM TEKCTOM
OKeaHOoJIOTiYyHoi  TeMaTUKH. CTpPyKTypHi,  CTHJIICTHYHI,  JIEKCHUYHI,
CUHTAaKCHYHI Ta 3MICTOBHI OCOOJMBOCTI (PHCH) HAYKOBOTO TEKCTY
OKEaHOJIOT1YHOI TEMaTUKHU. AHali3 1 CHHTE3 HayKOBOTI'O TEKCTY OKEaHOJIOTTYHOT
TEMaTUKH: BIOPSIKYBaHHS MOTpiOHOI iHpopmMmariii. (Methodology of working
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with English-language scientific texts on oceanographic topics. Structural,
stylistic, lexical, syntactic, and content-related features of scientific texts in
oceanography. Analysis and synthesis of scientific oceanographic text:
systematization of the required information.)

Tema 8. IlpaBmiia Ta CTPYKTypa HANHMCAHHS AaHOTAaNii AHIJIICHKOIO
MOBOIO. (DOPMYBaHHH HABUYOK AHOTYBAaHH HayKOBOT'O TCKCTY
OKEaHOJIOT1YHOI TeMaTuku. CTPYKTypyBaHHs aHOTaIlli: TeMa, MeTa, T'OJIOBHA
imes1, 3mict, BucHoBKHU. (The rules and structure of writing an abstract in
English. Development of skills in annotating scientific texts in oceanography.
Structuring the abstract: topic, purpose, main idea, content, conclusions.)

Tema 9. IlnanyBaHHsi Ta miAroroBka mnpe3eHtanii y cdepi ¢axoBux
AOCHIIKEHb  AHIVIIMCbKOKW  MOBOKW. @DopmyBaHHS Ta  PO3BHUTOK
MPE3CHTAlIMHUX HAaBUYOK. 3arajbHi TEXHIYHI MpaBWJIA MiJ 4Yac Mpe3eHTallli.
Opranizamisa cnaig-moy. CTpykTypa, 3MiICT, au3aiiH chaiaiB. PizHoBuu
npe3enTariin. HaBuuku yitkoi aprymenTtamii. (Planning and preparing a
presentation in the field of professional research in English language.
Formation and development of presentation skills. General technical rules for
delivering presentations. Slide show organization. Structure, content, and
design of slides. Types of presentations. Skills of clear and well-founded
argumentation.)

Tema 10. IIpeacraBiieHHs HAyKOBOI Npe3eHTALIl AHIJIICBKOI0 MOBOIO Yy
¢opmati Power Point. VY3arampbHeHHsS BIIaCHOI HayKoBOI iH(opmariii
UTrOCTpaTUBHUMU MeToaamu. Kpurepii nepekoHIMBOI apryMeHTallli HayKOBUX
BJIACHUX pPE3YJbTaTIB JOCHIDKEHHS MiJ 4ac mnpe3eHTamii. OnTuMaibHe
CHIBBIHOIIICHHS Bi3yajdbHHMX 1 BepOaibHMX 3aco0iB. (Delivering a scientific
presentation in English in PowerPoint format. Generalization of personal
scientific information using illustrative methods. Criteria for persuasive
argumentation of one’s own research results during a presentation. Optimal
correlation between visual and verbal means.)

Ilepenix pexomenoosanoi iimepamypu:

OcHoBHA

1.Bailey S. Academic Writing: A Handbook for International Students. London
and New York: Taylor & Francis Group, 2018. 635 p.

2.Exploring the Earth under the Sea: Australian and New Zealand
achievements in the first phase of IODP Scientific Ocean Drilling, 2008-2013 /
N. F. Exon (ed.). Acton, Australiaz ANU Press, 2017. 213 p.
http://doi.org/10.22459/EEUS.10.2017

3. Oceanography 101. Oceanside, California, U.S: Miracosta College, 2026.
501 p.



http://doi.org/10.22459/EEUS.10.2017

4. Maritime Spatial Planning: past, present, future / J. Zaucha, K.Gee (Eds.).
Cham, Switzerland: Springer Nature, 2019. 477p.
5.McCarthy M., O’Dell F. Academic Vocabulary in Use. Cambridge
University Press, 2017. 303 p.
6.Remote Sensing of the Aquatic Environments / De Carolis G., De Santi F.
(eds.). Basel, Switzerland: MDPI, 2021. 283 p.
7.Segar D.A. Introduction on ocean science / D. A. Segar with contributions
from E.S. Segar (Fifth edition). New York: W. W. Norton & Co., 2024. 573 p.
ISBN: 978-0-9857859-2-5.

JloxaTkoBa
1. Mukutenko H. O. Kozonyn M. C., Poxxak H. B. OcHoBH aHTJIOMOBHO1
aKaJeMIdyHOT KOMYHIKaIii JJii CTYJICHTIB Ta acIipaHTIB MPUPOJHUIUX
cretiaiibHOCTe: HaBy. mocioHuk. JIpBiB: JIHY imeni IBana ®panka, 2020.
226 c.
2 .Conomenko-3anninposcska H. K. English for Students of Natural Sciences:
Hapuanbauit mnocionuk. Xapkis: XHITY imeni I'.C .CxoBopoau, 2018. 114 c.
3. lllep6buna C.B. Awnrmiiicbka MOBa HAyKOBOTO CHUIKyBaHHs. HaBuanbHwMit
nociOHuk it Marictpis. Kponmusaumekuit: [IHTY, 2020. 148 c.
4. Jouffray J., Blasiak R., Norstrom A. et al. The Blue Acceleration: The
Trajectory of Human Expansion into the Ocean. One Earth. 2020. 2(1). P. 43-
54. https://doi.org/10.1016/j.0oneear.2019.12.016
5. Norris C.B. Academic Writing in English. University of Helsinki, 2016. 86
p.

15. EnexTponHi iHpopmaniiiHi pecypcu

1. HaykoBa  ©Oibmioteka  OHY  imeni ILI.  MeunukoBa.  URL:
http://lib.onu.edu.ua.

2. HaykoBa mepionmuka  Ykpainu. CrTopiHKa  BIAKPUTOTO  JOCTYITY
HamionanpHoi 616miorexkn  VYkpainu im. B.l. Bepnaacekoro. URL:
http://www.nbuv.gov.ua/portal.

3. Pexomenpariii 3 ohopMIIeHHS TOCWJIaHb Y HAyKOBUX poboTrax. — URL:
DSpace:ela.kpi.ua/handle/123456789/16051.

4. English for Academic Study - URL.: htpp://www.english for academic

study.com

BBC Learning English - URL: htpp://www.bbc.co.uk/learningenglish

All of our citation styles and writing tools — URL:

https://www.citethisforme.com/

About Plagiarism.org - URL: https://www.plagiarism.org/

8. YouTube channel “Earth Science Classroom”
https://www.youtube.com/@earthscienceclassroom
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OLIHIOBAHHA

3a miicyMKaMu HaBYaHHS 3700yBad BHIINOi OCBITH Moxke oTpumMatu 100
0ayiB, BUKOHYIOYH BCl BUAM POOIT, K1 3alVIaHOBaHI BHUKJIagadyeM y poOouiid
mporpaMi HaBYaJbHOI JUCHUIUIIHU. SIKIIO0 3700yBad HE MOTOMKYETHCS 13
3aIPOIIOHOBAHUMU OajaMu, B1H MOYKE IMIBUIITUTH iX Ha 3aJIiKy, BIATIOBIBIIM Ha
nuTaHHS BUkiaaada. [liacymkoBuil KoHTposib ckiagaeThes 31 100 Gamis, ski
3100yBad MOKE€ OTpPHUMATH MPOTATOM CEMECTPY, 3TiAHO 13 3aljIaHOBAaHUMHU
BujmamMu poOit. Jlo mepeniyeHnX CKIaJOBUX TIJACYMKOBOi OITIHKHM MOXYTh
HapaxoBYyBaTHUCA JOJATKOBI OanM 3a y4yacTh 37100yBaya B HayKoOBiil poOOTi,
MIATOTOBII MyOJTiKaIlii, poOIT Ha KOHKYPCH, y9acTh B OJIMITiagax TOIIO.

KinbKicTh 701aTKOBHX OaliB BU3HAYAETHCS HA PO3CY/T BUKJIa1ava.
Otpumana cyma OaldiB TMOTOYHOIO KOHTPOJIO Ta JOJAATKOBHX OaliB
JTOBOAUTHCA IO BigoMa 3J00yBayuiB Ha OCTaHHbOMY 3aHATTI  Iepen
MIJCYMKOBUM KOHTposieM. IlOTOYHMII KOHTPOJIb: YCHE ONUTYBaHHS:
1HUBITyaJIbHE/(hPOHTATIEHE ONUTYBaHHS, OIIIHIOBAHHS BUKOHAHHS
1HIMBIAyaJlbHUX CaMOCTIMHMX 3aBJaHb (KOHCIEKTIB, aHOTallli, TJIocapis, ece,
010morpadii, mepekialy HAyKOBUX TEKCTIB OKEAHOJOTIYHOI TEMAaTHUKH,
apryMeHTaIlisl BJIACHOTO BHUOOpPY HAyKOBOI TEMH JIOMOBIJI, Mpe3eHTaIlii),
OLIIHIOBaHHS  JOIOBIJIEH, HAyKOBOi JomoBiai, npe3eHtauiid. Ilepiogmunumii
KOHTPOJIb. KOHTPOJIbHI poOOTH 3a 3micToBuMH Moxayismu. IlimcymkoBumii
KOHTPOJIb: icnuT (04Ha (OpMH HABUYAHHS).

Po3noain 6auiB, ki OTpUMYOTH 3100yBadi BUIIIOI OCBITH

Icnum

(ouna popmMu HABYAHHA)

*MonaynbHUN KOHTPOIL | *MonaynsHuit KoHTpoas (MK)
(MK) 3a 3M1: 0-10 3a 3M 2: 0-10

IToTo4yHuMii Ta NePioAUYHUNA KOHTPOJIb HincymkoBu | Cyma
3micToBuii Mmoayab Nel. 3micToBuit MOy b Ne 2. an)HTpo.m) Oatin
(icruT)
T1 | T2 | T3 T4 TS |T6 | T7 | T8 | T9 | T10
4 4 4 4 4 | 4144 |4 4
40 100

T1, T2... T10 — TeMu npakKTUYHUX 3aHSTh




*[Ipumitka: MoaynpHUNH KOHTPOJb (KOHTpPOJbHA pobOTa 3a 3MICTOBUM
MOJyJIeM) 3HIHCHIOETBCA Yy (OpMI TECTOBUX 3aBjJaHb IIICIS 3aBEPIICHHS
BUBYCHHS HAaBYAJILHOTO MaTepiamy. TecToBI 3aBIaHHA IS KOHTPOJBHOI
pobotu ckiagaroTbes 3 20 3aBmans 3a 3M1  Ta 3 20 3aBmans ana 3M 2 (20 x
0,5 =10 6aiiB).

Ipuxiaan ek3aMmeHaliiiHOro Oij1eTy

1. Translate the marked extract from the text into Ukrainian orally (without a
dictionary) (10 6auriB).

2. Speak on the topic. (10 6aiB)
3. Summarize the text orally (20 6auis).

Camocmiiina poooma 3000ysauie
Jlo camocTiitHOI poOOTH 3100yBaviB HajeXaTh: MIATOTOBKA /10 MPAKTUYHUX

3aHATh, BHWKOHAHHS I1HAWBIAyabHUX CaMOCTIHHUX THCHBMOBUX 3aBIaHb
(KOHCHIIEKTIB, aHOTaIlli, Tiocapis, ece, Oi0miorpadii, mepekiaagy HayKOBUX
TEKCTIB OKE€aHOJIOTIYHOI TEMAaTHKH, apryMEHTallls BIACHOrO BUOOPY HayKOBOI
TeMH JOIOBIAI, MPE3eHTAIllll), OIIHIOBAHHS JOMOBIJEH, HAyKOBOI JOMOBIII,
Mpe3eHTAIIH.

MOJITUKA KYPCY («upaBuia rpu»)

IoaiTuka moao aeaaiiHiB Ta nepeckjaagands: PoooTu, ki 37a0ThCs
13 TIOPYIICHHSIM TEPMiHIB 0€3 MOBaXHUX MPUYWH, OI[IHIOIOTHCS Ha HIDKUY
oKy (—10%). ¥V BUMaAKy MPOIYCKY 3aHSATTS 3 MOBAKHUX MPUYUH 3700yBay
3000B’A3aHUM BUKOHATH 3aBIaHHA 3a TEMOK MPOMYIIEHOrO 3aHATTA Y
MO3aHABYAJIBHUM Yac 3a TMOrO/KEHHSIM 3 BUKIaaadeM. llepeckiamanHs
B1I0YBAETHCS 3 TO3BOJIY JEKAHATY 32 HAIBHOCTI MOBAKHUX MPHUYKH.

HogiTnka moOA0 aKaAeMivHOI J00POYECHOCTI: PErIaMEHTYEThCA
Tonoowceuusim_npo 3anodicanHs_ma__GUAGLCHH _aKa0emMiyHo20 _naaziamy y
OCBIMHIU_Ma_HAYKOB0-00CIIOHIU poOOmI_VYACHUKIE OCEIMHbLO20 Npouecy md
Haykoesyie _(odecvbko2o HayionanbHo2o YHieepcumemy imeni 1. 1. Meunuxosa
https://onu.edu.ua/polozhennya-antiplagiat.pdf.

IMoaiTuka moao BiaBinyBanus: BinBigyBaHHs 3aHATH € 000B’ I3KOBHM.
B okxpemux Bumaakax HaBUaHHS MOXKE BiIOYBaTUCh OHJIAWH 3 BUKOPUCTAHHIM
TUCTAHIIHHUX  TexHosorik. [lopsgok Ta yMOBM  Takoro  HaBYaHHS
pErnaMeHTyIoThC [lon001cennsam npo opeanizayilo 0C8imHb020 Npoyecy 8
OHY imeni 1. I. Meunuxosa
https://onu.edu.ua/Pro_organizaciiu_osvit _procesu 2024.pdf
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	Тема 5. Пошук та систематизація інформації у наукових англомовних текстах за океанологічним фахом. Формування інформаційної наукової культури. Ознайомлення та засвоєння прийомів роботи з різними видами наукових текстів за фахом: книга, стаття, докумен...

